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Предложение за 

РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА 

за позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз в рамките 

на Специализирания комитет по правоприлагане и съдебно сътрудничество, 

създаден със Споразумението за търговия и сътрудничество между Европейския 

съюз и Европейската общност за атомна енергия, от една страна, и Обединеното 

кралство Великобритания и Северна Ирландия, от друга страна (СТС), във 

връзка с изменението на стандартните формуляри за искания за временни мерки 

и конфискация съгласно член 678, параграфи 4 и 5 от посоченото споразумение  
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ОБЯСНИТЕЛЕН МЕМОРАНДУМ 

1. ПРЕДМЕТ НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО 

Предложение за позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз в 

рамките на Специализирания комитет по правоприлагане и съдебно сътрудничество, 

създаден със Споразумението за търговия и сътрудничество между Европейския съюз и 

Европейската общност за атомна енергия, от една страна, и Обединеното кралство 

Великобритания и Северна Ирландия, от друга страна1 (СТС), във връзка с изменението 

на стандартния формуляр за искания за временни мерки и конфискация съгласно член 

678, параграфи 4 и 5 от посоченото споразумение.  

2. КОНТЕКСТ НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО 

2.1. Споразумението за търговия и сътрудничество между ЕС и Обединеното 

кралство  

СТС създава основата за широки отношения между Европейския съюз и Обединеното 

кралство в рамките на пространство на благосъстояние и добросъседство, 

характеризиращо се с близки и мирни отношения, основани на сътрудничество, 

зачитащо автономността и суверенитета на страните. След временното прилагане от 1 

януари 2021 г. Споразумението за търговия и сътрудничество влезе в сила на 1 май 

2021 г. Със СТС беше създаден, наред с други органи, Специализиран комитет по 

правоприлагане и съдебно сътрудничество. 

2.2. Специализираният комитет по правоприлагане и съдебно сътрудничество  

Със Споразумението за търговия и сътрудничество се създават редица съвместни 

органи, включително Специализираният комитет по правоприлагане и съдебно 

сътрудничество (наричан по-нататък „специализираният комитет“), който е „орган, 

създаден със споразумение“ по смисъла на член 218, параграф 9 от Договора за 

функционирането на Европейския съюз (ДФЕС). Специализираният комитет бе 

създаден, за да разглежда въпроси, попадащи в обхвата на трета част от 

Споразумението за търговия и сътрудничество, озаглавена „Правоприлагане и съдебно 

сътрудничество по наказателноправни въпроси“. 

По отношение на въпросите, свързани с неговата област на компетентност, 

специализираният комитет има правомощието, наред с другото, да наблюдава и прави 

преглед на прилагането на трета част от Споразумението за търговия и сътрудничество, 

да подпомага Съвета за партньорство в изпълнението на неговите задачи и да приема 

решения, включително изменения, и препоръки по всички въпроси, за които 

Споразумението за търговия и сътрудничество или всяко допълнително споразумение 

предвижда това. 

2.3. Предвиденият акт на Специализирания комитет по правоприлагане и 

съдебно сътрудничество 

В съответствие с член 678, параграф 6 от СТС специализираният комитет може при 

необходимост да изменя стандартните формуляри, посочени в параграфи 4 и 5 от 

същия член и установени в приложение 46 към СТС („предвиденият акт“).  

 
1 OВ L 149, 30.4.2021 г., стр. 10–2539. 
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3. ПОЗИЦИЯ, КОЯТО ТРЯБВА ДА СЕ ЗАЕМЕ ОТ ИМЕТО НА СЪЮЗА 

Предвиденият акт има за цел да приведе стандартните формуляри за искания за 

временни мерки и конфискация, посочени в член 678, параграфи 4 и 5 от СТС, които се 

съдържат в приложение 46 към СТС, в съответствие с оперативните изисквания на 

дял XI от СТС, който урежда съдебното сътрудничество за целите на обезпечаването и 

конфискацията на активи. Целта е да се премахнат неяснотите в настоящите 

формуляри, тъй като се оказа, че тълкуването на някои раздели от настоящите 

формуляри се отразява на ефективното сътрудничество на практика. 

В интерес на Съюза е да се повиши правната сигурност, като се гарантира, че 

стандартните формуляри са изцяло приведени в съответствие със съответните 

оперативни разпоредби на СТС. Експерти от Съюза и Обединеното кралство изготвиха 

съвместно предложение за изменените формуляри, съдържащо се в проекта на решение 

на специализирания комитет, приложен към настоящото предложение за решение на 

Съвета, за да се преодолеят настоящите несъответствия във формулярите с 

изискванията на СТС, като се вземат предвид мнението на практикуващите 

специалисти в Обединеното кралство и становищата на държавите членки.  

Като се има предвид, че в съответствие с член 678, параграф 6 от СТС 

специализираният комитет може при необходимост да изменя стандартните 

формуляри, посочени в параграфи 4 и 5 от същия член (приложение 46 към СТС), е 

необходимо да се установи позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза в 

рамките на специализирания комитет. 

4. ПРАВНО ОСНОВАНИЕ 

4.1. Процесуалноправно основание 

4.1.1. Принципи 

В член 218, параграф 9 от Договора за функционирането на Европейския съюз (ДФЕС) 

се предвижда приемането на решения за установяване на „позициите, които трябва да 

се заемат от името на Съюза в рамките на орган, създаден със споразумение, когато 

този орган има за задача да приема актове с правно действие, с изключение на актовете 

за допълнение или изменение на институционалната рамка на споразумението“. 

Понятието „актове с правно действие“ включва актове с правно действие по силата на 

нормите на международното право, които уреждат съответния орган. То включва и 

инструменти, които нямат обвързващ характер съгласно международното право, но са 

„годни да окажат съществено въздействие върху съдържанието на приеманата от 

законодателя на Съюза нормативна уредба“2. 

4.1.2. Приложение в конкретния случай 

Специализираният комитет е орган, създаден по силата на споразумение, а именно 

СТС.  

В съответствие с член 678, параграф 6 от СТС специализираният комитет може при 

необходимост да изменя стандартните формуляри, посочени в параграфи 4 и 5 от 

същия член (приложение 46 към СТС). След приемането му исканията ще се отправят, 

като бъде използван този нов стандартен формуляр. Поради това предвиденият правен 

 
2 Решение на Съда на Европейския съюз от 7 октомври 2014 г., Германия/Съвет, C-399/12, 

ECLI:EU:C:2014:2258, т. 61—64.  
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акт поражда правни последици. Предвиденият акт не допълва, нито изменя 

институционалната рамка на СТС. 

Поради това процесуалноправното основание за предлаганото решение е член 218, 

параграф 9 от ДФЕС. 

4.2. Материалноправно основание 

4.2.1. Принципи 

Материалноправното основание за дадено решение съгласно член 218, параграф 9 от 

ДФЕС зависи преди всичко от целта и съдържанието на предвидения акт, във връзка с 

който се заема позиция от името на Съюза. Ако предвиденият акт преследва две цели 

или се състои от две части и ако едната от целите или частите може да се определи като 

основна, докато другата е само акцесорна, решението съгласно член 218, параграф 9 от 

ДФЕС трябва да се основава на едно-единствено материалноправно основание, а 

именно на изискваното от основната или преобладаващата цел или част. 

4.2.2. Приложение в конкретния случай 

Основната цел и съдържание на предвидения акт са свързани със съдебното 

сътрудничество по наказателноправни въпроси за целите на взаимното признаване на 

решения за обезпечаване и конфискация. 

Поради това материалноправното основание за предложеното решение е член 82, 

параграф 1 от ДФЕС. 

4.3. Заключение 

Правното основание за предложеното решение следва да бъде член 82, параграф 1 от 

ДФЕС във връзка с член 218, параграф 9 от ДФЕС. 

5. ПУБЛИКУВАНЕ НА ПРЕДВИДЕНИЯ АКТ 

Тъй като актът на специализирания комитет ще измени формулярите, посочени в член 

678, параграфи 4 и 5 от СТС (приложение 46 към СТС), е целесъобразно след 

приемането му той да бъде публикуван в Официален вестник на Европейския съюз. 
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2026/0288 (NLE) 

Предложение за 

РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА 

за позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз в рамките 

на Специализирания комитет по правоприлагане и съдебно сътрудничество, 

създаден със Споразумението за търговия и сътрудничество между Европейския 

съюз и Европейската общност за атомна енергия, от една страна, и Обединеното 

кралство Великобритания и Северна Ирландия, от друга страна (СТС), във 

връзка с изменението на стандартните формуляри за искания за временни мерки 

и конфискация съгласно член 678, параграфи 4 и 5 от посоченото споразумение  

 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално 

член 82, параграф 1 във връзка с член 218, параграф 9 от него, 

като взе предвид Решение (ЕС) 2021/689 на Съвета от 29 април 2021 г. за сключването, 

от името на Съюза, на Споразумението за търговия и сътрудничество между 

Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия, от една страна, 

и Обединено кралство Великобритания и Северна Ирландия, от друга страна, и на 

Споразумението между Европейския съюз и Обединено кралство Великобритания 

и Северна Ирландия относно процедурите за сигурност при обмен и защита на 

класифицирана информация3, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 

като има предвид, че: 

(1) Споразумението за търговия и сътрудничество между Европейския съюз и 

Европейската общност за атомна енергия, от една страна, и Обединеното 

кралство Великобритания и Северна Ирландия, от друга страна (СТС) влезе в 

сила на 1 май 2021 г. и с него беше създаден Специализиран комитет по 

правоприлагане и съдебно сътрудничество. 

(2) Съгласно член 678, параграф 6 от СТС Специализираният комитет по 

правоприлагане и съдебно сътрудничество може при необходимост да изменя 

стандартните формуляри за искания за временни мерки и конфискация, 

посочени в параграфи 4 и 5 от същия член. 

(3) Изменението на стандартните формуляри за искания за временни мерки и 

конфискация, посочени в член 678, параграфи 4 и 5 (приложение 46 към СТС), 

ще гарантира пълното привеждане на тези формуляри в съответствие с 

изискванията на СТС и ще засили ефективното сътрудничество. 

(4) Решението на Специализирания комитет по правоприлагане и съдебно 

сътрудничество за изменение на стандартните формуляри за искания за 

 
3 OВ L 149, 30.4.2021 г., стр. 2. 
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временни мерки и конфискация, посочени в член 678, параграфи 4 и 5, ще бъде 

обвързващо за Съюза. 

(5) Следователно е целесъобразно да се установи позицията, която трябва да се 

заеме от името на Съюза в рамките на Специализирания комитет по 

правоприлагане и съдебно сътрудничество. 

(6) Споразумението за търговия и сътрудничество е обвързващо за всички държави 

членки по силата на Решение (ЕС) 2021/689, чието материалноправно основание 

е член 217 от Договора за функционирането на Европейския съюз. 

(7) Дания и Ирландия са обвързани от трета част от Споразумението за търговия и 

сътрудничество по силата на Решение (ЕС) 2021/689 и поради това участват в 

приемането и прилагането на настоящото решение, с което се прилага 

Споразумението за търговия и сътрудничество, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза в рамките на Специализирания 

комитет по правоприлагане и съдебно сътрудничество, създаден с член 8, параграф 1, 

буква с) от Споразумението за търговия и сътрудничество, се основава на проекта на 

решение на Специализирания комитет по правоприлагане и съдебно сътрудничество, 

приложен към настоящото решение. 

Член 2 

Настоящото решение влиза в сила на […] г. 

Съставено в Брюксел на  година. 

 За Съвета 

 Председател 
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